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CTAHOBJIEHHS i1 PO3BUTOK TEPMIHOHéfIMEHYBAHI) «JIEKCHUYHA I
CUHTAKCHUYHA JEPUBALIA» B YKPAIHCBKOMY CJIOBOTBOPI

Y cTarTi npoaHanizoBaHo erTanv Po3BUTKY 3MICTY MOHSATb </IEKCUYHE | CUHTAKCUYHA AEPUBALIS» Y TPAAULIVIHNX | HOBITHIX
AOCTIDKEHHSIX 3 YKPAIHCLKOIo C/I0BOTBOPY. BU3Ha4YeHo 0cob/mBOCTI BUT/TYMAYEHHS JIEKCUYHOI | CUHTaKCUMYHOI AepuBaLYii B KOHLENLi
10/1bCBKOrO JIIHIBICTa €. Kypuinosuda, skui ornicyBaB JIEKCUYHY AEPUBALI0 K 3MIHY JIEKCUYHOIO 3HAYEHHS TOXIAHOM0 C/10Ba LOAO0
TBIPHOMO 3@ HE3MIHHOCTI IXHBOI MEPBUHHOI CUHTAKCUYHOI QYHKL], a CUMHTAKCUYHY AEPHBALIIO — SK MPOLIEC YTBOPEHHS AEPUBATA 3
HOBOK CUHTAKCUYHOIO QDYHKLIIEIO B MEXAaX TOIO CaMOro JIEKCUYHOIrO 3HaYeHHS. OXapakTEPU30BAHO HOBITHIM QYHKLIVIHWA riaxig Ao
TOTPAKTYBaHHS CUHTaKCMYHOI AEPUBALIIT B YKPAIHCLKOMY MOBO3HABCTBI,

Krto4oBi  C/10Ba. AEPUBALIS, HYacTuHuW MOBYM, JIEKCUYHA AEPUBALIIS, CUHTAaKCUYHa L[AEPUBALIS, JIEKCMYHE 3HAYEHHS,
CUHTaKCNYHE @YHKLIS, TPAHCIO3NLIS.
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EMERGENCE AND DEVELOPMENT OF TERMS «LEXICAL AND SYNTACTIC
DERIVATION» IN UKRAINIAN WORD FORMATION

The article analyzes the stages of development of the content of the concepts «lexical and syntactic derivation» in traditional
and modern research on Ukrainian word formation. The views of the French linguist S. Ballj, who considered the word-forming process
as a transposition of two types that allow the transition of signs from one class to another, have been studied. It is traced that later
E. Kurylovich contrasted these two types of transposition as lexical and syntactic. Peculiarities of lexical and syntactic derivation
interpretation in the concept of Polish linguist E. Kurylovych are determined. He described lexical derivation as a change in the lexical
meaning of a derived word relative to the generative one by the invariance of their primary syntactic function, and syntactic derivation
as the process of forming a derivative with a new syntactic function within the same lexical meaning. It is determined that the Polish
linguist considered syntactic shifts to be a key indlicator of derivational shifts, so he supported the syntactic concept. It is substantiated
that E. Kurylovych initiated a new approach to distinguishing between two derivational aspects — lexical and syntactic. It is proved
that the Polish linguist, the author of the term derivation, defines this process as two-stage. It is observed that the binary classification
of derivatives of E. Kurylovich can be correlated with the classification of M. Dokulil, who divides derivatives into three classes:
modification, mutation and transposition. It is substantiated that at the first level of classification all derivatives should be considered
within two groups: transpositional and non-transpositional, respectively the former are divided into syntactic derivatives and
mutational derivatives, and the latter into actual mutational and modification derivatives. It is determined that based on the
classification of E. Kurylovych and M. Dokulil later linguists began to interpret syntactic derivatives as a special class of derived words,
which are characterized by two-way, formal-semantic connection with the creative, dismemberment of semantic structure, the
presence of word-forming meaning. The semantic-functional potential of lexical groups of syntactic derivatives is analyzed, in
particular: names of actions, names of qualities, relative adjectives, adverbs derived from qualitative adjectives. It is traced that in
Ukrainian linguistics 1.1, Kovalik distinguishes between the concepts of morphological and word-forming derivatology, defining within
the latter lexical and syntactic derivation. The newest functional approach to the interpretation of syntactic derivation in Ukrainian
linguistics s characterized. It is determined that according to it the syntactic derivation goes through two stages: functional
assimilation of some categories to others; morphological design of new syntactic functions of the category.

Key words: derivation, parts of speech, lexical derivation, syntactic derivation, lexical meaning, syntactic function,
transposition.

IMocranoBka mpo6JeMu. Y KOHTEKCTI BHOPMYBAHHS MOBH aKTyaJbHUM IOCTA€ MUTAHHS JOCIIKEHHS
€TaIliB CTAaHOBJICHHS I PO3BUTKY OKPEMHUX TEPMiHOHAWMEHYBaHb Pi3HUX MOBHUX SBHUILI. OIHI€I0 3 HAABAKIUBUX Y
JMIHTBOYKpaiHicTHIl € mpobinema QopmyBaHHA Ta Koaudikaimii JepuUBaTOJIOTIYHOT TEPMIHOCHCTEMHU CY4acHOi
YKpaiHCBKOI JIITEPaTypHOI MOBH, MEPEayCiM TPUBAIUX TOIIYKIB aIEKBATHUX TEPMIHOJOTIYHUX HA3B JUIS MOHSITH
CJIIOBOTBOPY SIK OKpEMOi rayry3i JTiHIBICTHYHHX 3HaHb. Y I[OMY pO3pi3i HE0OXimHO, 3 0JHOTO OOKY, ITpoaHali3yBaTH
KJIACHYHI yCTaJeH1 KOHIEIIi1, 110 3aCBiIYMIIN CBOIO IIEpeBary, a 3 iHIIO0T0, — OITMCATH Ti HOBITHI TEOPETHYHI IOPOOKH,
110 CTaJM HiAIPYHTSIM PO3BOIO IEPUBATOJIOTTYHOT TyMKH.

Cr1oBOTBOpPEHHS — I1€ He JIMIIe (aKT YTBOPEHHS OJHHX CJIiB BiJl IHIIMX 3 METOIO IIepe/IaBaHHs CHHTAKCHYHUX
(YHKIIIH, sIKI BIIPI3HAIOTHCS BiJI CHHTAKCHYHHX (DYHKIIH TBIPHHUX CIIB, ajie TAKOX i TOH (aKT, 110 OJJHE CJIOBO MOXeE
peaiisyBaTu pi3HI BTOPMHHI CHHTAKCHYHI 3HaYCHHS, IepeOyBaloYy y BU3HAYEHOMY CHHTaKCHYHOMY OTO4YeHHI [1,
c. 61].

3 yacy BBEJEHHS Yy HAayKOBUH OO0Ir TepMiHa «JIEpHBAIlis» YBECh CKIATHUA YaCTHHOMOBHHH MeEXaHi3M
OTHCYIOTh KPi3b MPU3MY B3a€MOJIi1 JEKCUYHOTO Ta CHHTAKCUIHOTO aCTEKTiB, MiAKPECIIO0YH, 0 BiIHOMICHHS MiX
HUMH BIUTMBA€ Ha HampsiM aepuBarlii. Tak, TepMiH «IeKCHYHA JepHBalis» (PYyHKI[IOHye B IIMPOKOMY W BY3bKOMY
3HAUEHHSX. Y MIUPOKOMY 3HAUYCHHI JIEKCUYHA JIEPHUBAIIiSl — 1€ YTBOPEHHS Oy/Ib-SKOTO CII0BA HE 3aJIe)KHO BiJl TOTO, Y
AKiii ¢dopmi BinOyBaeThCs Iell mporec, HWOro MOYacTH HA3WBAIOTh AHAJIOTISA, MEPEOCMHUCIICHHS 3HA4YEeHHS CJIOBa
(Metadopwusariisi, MeTOHIMI3aIlisl), MOPQOIOTO-CHHTAKCHYHUN CIOCi0 TBOPEHHS TOMO. Y BY3bKOMY 3HA4YCHHI
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JIEKCHYHa JepHBallisi — e BU3HAYEHUH MEXaHi3M TBOPEHHS JIeKCeM, SKMH BiIOyBaeTbcs 3a CPOPMOBAHMMHU
NpaBWJIaMHU 3 BUKOPUCTaHHAM (hopMaibHUX 3ac00iB (popmanTiB). ToOTO JNIeKCHYHY AEpHBAIliI0 MOTPAKTOBYEMO SK
(hopmasbHE CIIOBOTBOPEHHS.

JlekcnuHa nepuBallis — 1€ MPoOLeC, K SIKOMY TBipHa 0a3a it MoXijHe CIOBO HaJeXaTh A0 OJHIE] YaCTHHH
MOBH, HaIp.: KAMIiHb — KaMeHAp, 0opo2a — po300pixcixcs, nam ’samamu — onam amamucs. Y MexXax JIEKCHYHOL
JiepuBaIlii po3pi3HAIOTh MyTaliiftHIH 1 Moan(ikaifiHuiA ctoBOTBip. [1ix 9ac MyTaniiHOTO CIIOBOTBOPY BUHHUKAE HOBE
JIEKCHYHE 3HAYCHHS, 1I0P.: pYKd — pyKas, cKio — ckisap. MonnudikamiitHuil CITIOBOTBIp HE 3yMOBIIIOE CEMaHTUIHOTO
3MIIIEHHS B TOXiJHOMY CIIOBi, a 3MIHIOIOTBCSA HOTO eMoliifHe 3a0apBJiCHHS, IpaMaTH4YHI O3HAKH, CTHJIICTHYHI
BITACTHBOCTI, MOP.: X8iCH — X80CMUK, 808K — BOBUUK — GOGUULYE.

Ilin CHHTaKCHMYHOIO JCpHUBAIE€I0 TPATUIIHHO PO3YMIIOTH CIOBOTBIpHUHA (EHOMEH, TIIOB’SI3aHUU 3
MIEPETBOPCHHSAM HE JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS, a JIMIIEe CHHTAKCHYHOI (YHKIIi TBIPHOTO BHACHIIOK 3MiHH HOTO
YaCTMHOMOBHOI HaJIe)KHOCTI. CHHTaKCHUYHA IepUBallis — 11 criennpiuHIH THIT CEMaHTHYHHX BITHOIIEHb MiX TBIPHUM
1 IIOX1THAM, 110 TPYHTY€ETHCS HA TAaK 3BaHil (DYHKIIHHIN (MDKKaTeropiliHiii, YaCTHHOMOBHII) TPaHCHIO3HIL.

AmHaui3 octanHix qxkepen. [TutaHHs ONKMCY CEMaHTHKH W CTPYKTYPHU IMOXITHUX OJMHUIb, IO MTOCTAM Ha
OCHOBI JIEKCHYHOT i CHHTaKCHYHOI JIepUBallii, y CBOIX MOBO3HaBUYMX CTyAisX po3risiaanu M.I1. Jlectok (DopmyBaHHS
ceMaHTUKH BiamiecniBHUX iMeHHUKIB) [2], ["M. Binsap (TBopeHHS HOBHX NPHKMETHHKIB B YKPaiHCBKii MOBI
HOBITHBOTO Tiepiony (Tpancno3uuiini cnoBoTBipHi Tumu) [3], O.M. [lerpuk (Tpamuuilinuii, GpyHKIIOHAIBHUI 1
OHOMACIOJIOTIYHAN MIAXOAW Yy BHUBYCHHI BIAMIECTiBHUX IMeHHHKIB ompenmerHeHoi mii) [4], A.}O. 'abait
(CuHTakcHYHa TPUCITIBHUKOBA TPAHCIIO3UINSA B CYYacHIH yKpalHCBKiil miteparyprid moBi) [5], .M. Jlememko
(Teopermuni mpoOiieMu BimmiecaiBHOT CcIOBOTBipHOI MopdoHomorii ykpaincekoi Mosm) [6], JLII. Kucmox
(ITapasnemi3m JeKCHIHOI Ta CHHTAKCHYHOI IepuBariii) [7].

Meta gocaiskeHHs1 — MPOaHAi3yBaTH €Tall Ta OCOOIMBOCTI CTAHOBJICHHA TEpMiHOHAHMEHYBaHb,
Y)KUBaHUX Y CJIOBOTBOPI ISl O3HAUCHHS JIEKCHYHOT 1 CHHTaKCUYHOI IepuBallii.

Buxsian ocnoBHoro marepianxy. ®eHOMEH JIEKCMYHOI 1 CHHTaKCHYHOI JepHBalil CTaB MPEIMETOM
pi3HoacniekTHOro BuBueHHs y 30-Xx pp. XX cT. [liarpyHTst KOHIENIIT CHHTAKCUYHOI AepuBallii 3akiaB (GppaHIy3bKuil
miarsict 1I. bammi y 1932 p. Bin po3risgaB CIOBOTBIPHUHN MPOIIEC SK TPAHCIO3HUILIO 1 BIepIie Y (paHIy3bKOMY
MOBO3HABCTBI OIIMCaB MOXKJIMBOCTI EPEXOY 3HAKIB 3 OJTHOTO KJIAcy B iHIINI, BHOKPEMHBILH JIBa THUIIH TPAHCIO3UIIII,
aki mi3Hime €. KypuioBudY NpOTHUCTAaBUB SIK JIKCHYHY 1 CHMHTakcuuHy nepuBauito. 1. Bamri cxapakrepusyBaB
CHHTaKCHYHY TPaHCIIO3HUIIIO SIK (PYHKIIHHY, TOOTO TaKy, SKa YMOJIHMBIIOE 3MiHY BHUXITHOI CHHTaKCHIHOI (pyHKIIiT
3HaKa 0e3 3MiHH JISKCHYHOTO 3HaYCHHs. TPaHCIIO3HIIIIO, i 9ac K01 OTHOYACHO 3MIHIOETHCS CHHTAKCHYIHA (DYHKIIiS
CJIOBa Ta 3’ SIBIIIETHCS HOBE JIEKCHYHE 3HAYEHHSI, BiH Ha3MBa€ JIEKCHIHOIO [8, ¢. 143].

Miznime, y 1962 p., moxiono mo wmipkyBanb III. bamni po3TiaymadyBaB poJib TPaHCIO3UINI B aKTax
cioBoTBopeHHs: M. Jlokynin y wmonorpadii «Teopis cioBOTBOpY», pO3poOISiOYM BYEHHS MHPO MPOLECH, IO
XapaKTepU3yIOTh BiIHOMIEHHS M)XK YaCTHHAMH MOBH 1 BiJIHOIIEHHS B MeKaX OJHI€] YaCTUHH MOBHU. TpaHCIIO3UIIIEO
BiH Ha3MBaB MEPEXIiJl CIIOBA 3 OJHIET YACTHHH MOBH B iHIIIy 0€3 3MiHH HOTO JIEKCUUHOTO 3HaueHHs. M. Jlokyin onucye
BUMAJKA CIIOBOTBOPCHHS BIJHOCHHMX MPHUKMETHHUKIB, BIII€CTIBHMX IMEHHHUKIB Ta aJ €KTHBIB 13 3arajbHUM
3HA4YEHHAM. SIBUIY CJIOBOTBIPHOI TpPAHCIIO3MII JIHIBICT MNPOTHUCTaBIIsiE MOAMGIKalilo (4aCTKOBY 3MiHY YU
YTOYHEHH:I 3HAYSHHs TBIPHOTO CJIOBA), 8 TAKOX MYyTalifo (BUHUKHEHHsI a0COIIOTHO HOBOT'O JIEKCHYHOTO 3HAYECHHS Ha
6asi craporo) [9]. 3rogom i igei possuBanmu y cBoix mparsx O.A. 3emcobka, B.B. Jlomatin, I.I. YiyxaHoB Ha
Marepiaii pociiCbKoi MOBH.

Came HasiBHICTb Y BIJCYTHICTH TPAHCIIO3MII B aKTaxX CJIOBOTBOPEHHS 1 crioHyKana y 1936 p. moibchKoro
JHTBICTa, aBTOpa TepMiHa «aepuBalisn» €. Kypminosuua 1o GyHIaMeHTaIBHOTO MOILUTY BCiX CIOBOTBIpHUX THITIB Ha
cdepy IeKCUIHOT 1 CHHTaKCHYHOI AepuBarii [1, c. 57 — 61]. [IpoTe KII0OY0BUM MOKa3HUKOM JCPUBALIHHUX 3MIilICHb
€. KypmiioBnu Bu3Hauae Bce )X CHHTAKCHYHI 3pyLIEHHS, BIAMOBIIHO BiH € MPUXMILHUKOM CHHTaKCHYHOT KOHIIEI].

Hacamnepen €. Kypunosud 3amo4yaTtkyBaB HOBHH IiJXiJ 10 PO3MEXYBaHHS IBOX JIEPUBALIIHHNAX acIleKTiB —
JIEKCUYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO. JIeKCHYHY JepHBallif0 BUYCHHH OMKCAB K 3MiHY JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS MOXiTHOTO
CJIOBa IOJIO TBIPHOTO 3a HE3MIHHOCTI iXHBOI MEPBHHHOI CHHTaKCHYHOI (pyHKHii. CHHTAKCHYHY [IEpHBAIlil0 BiH
BU3HAYKB SIK IPOLIEC YTBOPEHHS JIEPHBATa 3 HOBOIO CHHTAKCHYHOIO (YHKIIIEI0O B MEXaX TOrO CaMOro JIEKCUYHOTO
3HadeHHs. JIIHTBiCT MOSICHIOBAB, IO SKIO 3MiHA CHHTAaKCUYHOI QYHKIII gesikoi ¢popMu (Aesikoro ciioBa) 4 TATHE 3a
coboro popmanbHy 3MiHYy 4 B B (3 Ti€I0 X JEKCUYHOIO (DYHKIIi€I0), TEPBUHHOIO CHHTAKCHYHOIO (DYHKIIIEIO € Ta, 10
BiZINOBiZae BUXiAHIHN (TBipHIiil) popmi, a BTOPHHHOIO — Ta, sIKa BiAmOBimae moxinHii ¢opwmi [1, c. 59]. 3amicTs TOTO,
100 ToBopuTH Npo (HOpPMATBHI BiIMIHHOCTI, 3py4HIIIe TOCIYyrOBYBaTHCSI TEPMIHOM «BIAMIHHICTH CHHTAKCHYHOTO
OTOYEHHS, a00 CHHTAKCHYHHUX YMOB». HampsiMok mporecy nepuBailii 3MiHIOETCSI BHACHIJOK 3MIHH CHHTaKCHYHOL
¢ynkuii Gopm. Lle BU3HAYA€THCS HA KIUTAIT CIIBCTABICHHSIM TaKUX AP CIIB, K CUHIL — CUHb | MAAUL — MATEHLKUU.
VY mpoueci cuHTakcH4HOi JepuBamii (Ha BiAMIHY BiJl JIEKCHYHO{) ITOCIYTrOBYIOTHCS HE TUIBKM cygikcamu W
3aKiHUCHHSIMH, aje i MopdemMamu, sIKi IpuTaMaHHi CJIOBOCIIONIyYEeHHIO, a He cloBy [1, ¢. 60]. [lepBuHHI cHHTaKCHYHI
(byHKLIT BUTIKAIOTP i3 IEKCUYHUX 3HAYECHb YaCTHH MOBH 1 € NMIEBHOIO TPAaHCIO3HUILIE0 IMX 3Ha4eHsb [ 1, c. 61].

Orxe, 3a croctepexkeHHsmMu €. KypumoBuda, mporiec nepuBartiii € aoxetanHum. L{i pi3HOBUAM MOBHOL
acuMeTpii JOCHiTHHUK OMICY€E Ha MPHUKJIAI] IPUKMETHHUKIB TOJIBCHKOT 1 (ppaHITy3pK01 MOB.

€. KypuiioBu4 OTOTOXKHIOBAB JACpPUBAIlIO 3arajoM i3 JIEKCHYHOIO JEpHUBAIli€l0. A TPO CHHTAKCHYHY
JIEpUBAIliI0 3a3Ha4yaB, M0 BOHA BilOyBA€ThCA B CEPEAWHI OJHOTO M TOTO X JIGKCHYHOTO 3HadeHHs. JlekcnmaHa
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JlepuBallisi, Ha WOro OyMKy, nependadae, 10 TBIpHE 1 IOXiJHE CJIOBO TOTOXHI 3a IIEPBHMHHOIO CHHTAaKCHYHOIO
¢yHKIIi€10, 30KpeMa 3MEHIIeHO-TIecTiINBa (opMa Bil IMEHHHUKA TaK CaMo, sIK 1 IMEHHHK, Ma€ OJTHAKOBY CHHTAKCUYHY
obyukuio [1, c. 62 — 63].

Binapny kinacudikaniro noxigaux ciis €. Kypuiaosuua MosxHa criiBBiiHeCcTH 3 Kiacudikauiero M. Jlokyiina,
SIKMIA TIOALISAE TOXiJHI HAa TpW Kiacw: MoaudikamiiHi, MyTaniiini i TpaHcno3umiiiHi. BignoigHo mo OinapHOT
knacugikamii €. Kyprmosnua MoangikariiiHi moxiaHi HaJeXaTh 10 JCKCHYHOI AePHUBAllii, TIOP.: CIOHEHS, NpeMuuil.

Ha mepmomy piBHI kimacudikarii Bci MOXigHI BapTO PO3TILAATH B MEXaxX IBOX TPYIL: TPAHCIO3UINHHI 1
HeTpaHCIo3uIliiHI. [leprmi MOIINAIOTECS HA CHHTAKCHYHI JEpUBATH i MyTamidHI MOXiAHI, a APYri — Ha BiIacHE
MyTaniiiai i Moxudikamiitai moxigHi. TepMiHOM «CHHTaKCHYHA AEPHBALisT» MMO3HAYAIOTH CHHTAKCHYHI JEPUBATH SIK
BiTHOCHO IUTICHUH KJIaC TPAHCIIO3WIIHHUX MOXITHUX, a 3@ «JIEKCHYHOIO JICPHUBAII€I0» CTOATH JIEKCHYHI AEPUBATH
(MyTaniiHi MOXigHI).

VY 70-x pp. XX CT. CHHTaKCHU4HI JIEpUBATH OYJIM MPEIMETOM JETATBHOTO JIEKCHKOJIOTIYHOTO aHalli3y, Y X0/l
SIKOTO 3’sicyBasiacsl IXHs 3JIaTHICTb 10 HAOyTTsI CEMaHTUYHOI Ta CHHTAaKCHYHOI CAaMOCTIHHOCTI.

3 omeprsm Ha konuemnii M. lokymina ta €. Kypunosuua O.C. KyOpskoBa Harosomye Ha NOZABIHHIiH
(byHKIIT TeKCHYHOT IepUBallii: BUI03MiHA JIEKCEMHU CHHTETHYHHM IUIIXOM (32 J0IIOMOT0r0 (POPMOTBOPYHX €JIEMEHTIB
— adixcanpHOro ()OHAY MOBH 3 YTBOPEHHSIM BTOPHMHHHMX MOBHHMX 3HaKiB) a00 X aHaJITUYHMM (CEMaHTHYHHM) 3a
paxyHOK 3MiHU BHYTpilIHBOI hopmu MoBHOT ofuuuui. [1in yac cunreTnunoi nepuBauii npedikcu i cypikcu MarTh
IOTATKOBY CEMAaHTHKY, SKa B3a€MOJi€ 3 OCHOBOIO, BHOCSYM B Ii CTPYKTYpYy TpPaHCIO3WIiiHI, MonuikamiiHi Ta
MyTaniifHi 3MiHN. TpaHCTIO3HLIs XapaKTEPU3YETHCS MEPEX0JOM MOBHHUX OAWHHIG B IHITY YACTHHY MOBH 3 OTHAKOBUM
y BCIX KOMITOHEHTaX 3HaYCeHHSIM TBipHOTO cioBa [10, c. 64].

VY NHTBICTHYHIN TpaguIlil CHHTAaKCHYHI JCPUBATH BUBYAIN B JUHAMIYHOMY (TBIpPHOMY) i TAKCOHOMIYHOMY
acTleKTax, y pamMKkax (YHKIIHHOTO W OHOMACIOJOTiYHOTO IiIXOXIB /O CIOBOTBOPY, a TaKOX y po3pi3i BIacHe
CHHTAKCUYHOTO YU MOP(HOJIOT0-CHHTAKCUIHOT'O IMiIXOIiB.

CuHTaKCHYHI JepuUBaTH — L€ OCOOJMBHUII KJac MOXIJHHUX CINiB, U SKHX XapakTepHUM € JIBOOIYHHH,
(bopManbHO-CEMaHTHYHHHN 3B 30K 13 TBIDHUM, PO34JICHOBaHICTh CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH, HASIBHICTD CJIOBOTBIPHOTO
3HAYEHHS TPAHCIO3UIIHOTO TUITY.

3rogom O.I1. €pmakoBa BHOKpEMHUJIA TaKi THUIIOBI JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH CHHTAKCUYHUX JAEPUBATIB Ha
Marepiaii pociicbKol MOBH:

1) Ha3Bu Aill (nokapauHs, MANOGAHHS, GMIHHSA, 3A60aHHs, NPUOYEAHHS, 6UOAHHA); 2) HA3BH SIKOCTEU
(rosusna, enubuna, wupoma, 6iOkpumicmp); 3) BIIHOCHI NPUKMETHUKH (3epHOGuUll, yudposutl, memanesul,
suopawnitl); 4) NPUCITIBHUKU HA -0, [0 MOCTAIH BiJl IKICHUX TPUKMETHHKIB (16UOKO, 2010CHO, 8I08epmo, PAJICHO).

CxemMaTu4HO 11l BUAN TPAHCIIO3ULIHHUX EPETBOPEHb MOXKHA 300pa3uTH Tak:

1) cunrakcu4Hi AepuBaTu, yrBopeHi 3a moaeiuio V—N;

2) CHHTaKCHYHi JiepuBaTH, yTBOpeHi 3a mozeso Adj—N;

3) CHHTAaKCHYHI IepHBaTH, yTBOPEHi 3a Mojesutro N—Adj;

4) cHHTaKCHYHi IepuBaTH, YTBOpeHi 3a momeutio Adj—AdV [11, c. 78].

O.A. 3eMcbKa TaK0oX pO3pI3HsI€ JIESKCHYHY 1 CHHTaKCHUYHY JepuBaiito. Ha ii [ymMKy, CHHTaKCHYHa iepuBarlis
— 1Ie TepexiJl clioBa 3 OJ{HI€] YaCTUHHU MOBH B 1HIIIY 0€3 3MIHHU JIESKCUYHOTO 3HAUEHHS, HATIP.: BUAGIAMU — GUSGILEHHS,
ananizyeamu — ananiz. CUHTaKCHYHA JepUBAllis — L€ OJAWH i3 BHJIB CIOBOTBIPHOI TpaHCIO3MLIi mopsna i3
cyOcTaHTHBAI€0 1 CydikcanbHOK TpaHcno3umiero. Ili yac CHHTAKCHYHOI [epuBaIlii YITKO MPOCTEKYEMO
MPOTHPITYS MiXK KaTETOPiHHUM 3HAYCHHSM TBIPHOTO 1 MOXIAHOTO. Y Cy4YacHid JIIHTBICTHIII CHHTAKCHYHI JCpUBATH
PO3TILIIAIOTh B pPO3pi3i KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH, TCHXOJIHTBICTHKH, TeOpil MOBICHHEBOI IiSUTBHOCTI, TOMY
OKpecJIeHi clipoOH pO3IMIMpPEHHsI MEXX CHHTAKCHYHOI iepuBanii. ¥ Mexax ke JekcuaHoi nepuBanii O.A. 3eMcbKa Tex
BHOKPEMITIOE TPAaHCTIO3UIIHI ¥ HETPAaHCIO3UIIIIHI THIN, HA3WBAIOYH iX TePMiHAMHU MYTaIliifHi Ta MoaudiKaImiiHi
unm [12, ¢. 363].

[Toni6HO 1O TMONBCBKUX 1 POCIHCHKUX TEOpill ONMHCY JIEKCHYHOI i CHHTAKCHYHOI JIepHBaIlii YKpaiHCBKi
MOBO3HABIIi TaK CaMO BUTIyMadyIOTh IIi SIBUIIIa Ha MaTepiaii yKpaiHChKOi MOBH, 3a3HAYAI0OUH, 1[0 TPAHCIIO3UIIi HHUH
(MyTaniiHUI) THIT OXOIUTIOE MTEPEXiJT CIIiB OZHI€T YACTMHU MOBH B {HIITY, III0 CYTIPOBOIKYETHCS 1 3MIHOIO JIEKCHIHOTO
3HaueHHs (panenuti — panumu). Herparncnoznuinauii (MoauikamitHuiA) THTI 3aJTU A€ TIOX1THE CIIOBO B MEXKax OJIHI€T
YaCTHHOMOBHOI HAJIGKHOCTI 3 TBIPHHM, aJie 3MiHIO€ HOTo JIekcuuHe 3HadeHHs [13, c. 192].

VY mnpani «CioBoTBip cydacHOi ykpaiHchkoi JiTepaTtypHoi MoBm» I.I. KoBamuk po3MexoBye TOHATTS
MOpPQOJIOTiUHOI 1 CIOBOTBIPHOI JEpUBATOJIOTi, BH3HAYalOYM B MeXKaX OCTaHHBOI JIEKCHYHY 1 CHHTaKCHYHY
nepuBalito. [ JISKCHYHUX JepUBATIB XapaKTEePHUM € BiIMIHHICTh 3HAYEHHS BiJl TBIDHUX OCHOB, TIOP.: JIICHUK — JIiC,
Kocap — Kocumu, depoicak — oepacamu. CHHTaKCUYHI A€pUBATH — 1€ TaKi MOXiJHI YTBOPEHHs, JIEKCUYHE 3HAYCHHS
SIKHX TOTOKHE 3HaYEHHIO TBIPHOTO CJIOBA, ITOX1/IHE YTBOPEHHS BiIMiHHE IIPH IIbOMY BiJl TBIPHOTO TUILKH HAJIEKHICTIO
JI0 1HIIIOT YaCTHMHU MOBH 1, OT)KE€, CHHTAKCHYHOIO (DYHKIII€I0 B KOHTEKCTi. BUOKpeMJIEHHs B cHCTEMi CIIOBOTBIpHUX
THIIIB JIEKCHYHOI i CHHTaKCHYHOI JIEpUBaIlil € OCHOBOIIOJIOXHUM NPHHIMIIOBUM IIO/IIJIOM YCi€l CHCTEMH CIOBOTBOPY
[14, c. 9-10].

JlexcnuHa mepuBamis — 1€ Take BiIHOMICHHS MiX TBIPHHUM 1 MOXiTHHUM, IIPH SIKOMY JIGKCHYHE 3HAUYCHHS
TIOXiTHOTO OOOB’SI3KOBO 3MIHIOETHCS CTOCOBHO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS BIAMOBIZHOTO TBIpHOTO CJIOBa, a
YaCTHHOMOBHA HAJICKHICTh (CHHTaKcWYHA (YHKIIiS) HOTO MOKE 3MIHIOBATHCS a00 HE 3MIiHIOBATHCS, TIOP.. 080€ —
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ositinsama, cuie — cHicoeux. CUHTaKCH4HA JEpUBalLlisl — [Ie TAKMH TUII BiIHOLIEHb MK TBIPHUMH 1 MOXIIHMMH, IPU
SKOMY JIEKCHYHE 3HaUSHHS TBIPHOTO 1 TOX{THOTO CJIOBA 3aJIMIIAETHCSI HE3MIHHUM (BOHO B HHUX CITUIBHE), @ 3MIHIOETHCS
JIMIIIC YACTUHOMOBHA HAJIC)KHICTh MOXIIHOTO CJI0Ba, TOOTO Horo cuHTakcwuHa (yHkIis. Tak, Bix cioBa dobpuii
YTBOPHIIOCS O0oOpoma, BOHM MAalOTh OJIHAKOBE JIEKCMYHE 3HAa4YeHHsS (HAa3WUBAIOTh O3HAKy), aje pi3HATHCS
YaCTHHOMOBHOO HAJICKHICTIO (00Oputi — IPUKMETHUK, @ 00Opoma — IMEHHUK) 1 CHHTAKCUIHOIO (YHKIIIE (dobputl y
peUeHHI € O3HAuYeHHIM, a dobpoma — miaMeToM abo momatkom). [lo CHHTaKCHYHOI IepuBalii HaleXaTh Taki
CIIOBOTBIPHI THITH, SIK: BiIi€CTIBHI IMCHHUKH 31 3HAUEHHAM aOCTPaKTHOI Jii, HATIP.: nepekierosanHs, nepexio, 8ioaim,
OpYKy8aHHs; Bial eKTUBHI IMCHHUKH 31 3HAYCHHSAM aOCTPaKTHOI 03HAKH, HATIP.: 8ecenicimy, 038iHKicmb, Oi0HICMD,
KpymusHa, OaHanbWuHa, 1yKagcmeo, C8AmuHsA; BIIIMCHHUKOBI (BiICYyOCTaHTHBHI) MPUKMETHHUKH, IO O3HAYAIOTH
3araypHe, HeKOHKPETH30BaHE B IIOXiTHOMY BiTHOIIEHHI JI0 TOTO, IO HA3BaHO TBIPHOIO OCHOBOIO, HATIP.: YeMeHMHUIL,
a8momoOinbHUL, cMaKosull, OAHAHO8UU, KIIMAMU4HUll, KaghedpanrbHull, MONEKVIAAPHUL, 2e02paiunull, NOIAPHULL.
Taki HoXiZHI BUpa)KalOTh TE K caMe 3HAUCHHSI, 1110 1 TBIpHI, ajie 3ac00aMu 1HIIOT YaCTHHU MOBH, 1 BIIIOBIIHO MalOTh
iHII cuHTaKcu4Hi QyHKIII. J1o TOro % y HUX pi3Hi 3aralibHOKATEropiiiHi 3HAYEHHsI, 110 BU3HAYAIOTh IXHIO HAJIEKHICThH
JI0 PI3HUX YaCTUH MOBH.

3a MopdoIOriYHAM XapaKTepOM TBIPHOT 0a3u HAHYACTIIIO € CYOCTAaHTHBHA CHHTAKCUYHA JICPUBAILis, SKa
Moxe OyTH BiJi€cTiBHOIO (YTBOpEHHs aOCTpaKTHHX IMEHHUKIB BiJl JI€CIIB, IODP.. MAIO8AMU — MANIOBAHHA) Ta
BiZlaJ’€KTUBHOIO (yTBOpEHHS aOCTPAKTHUX IMEHHHKIB Bifl NPMKMETHHKIB, MOp.. cumiii — cumv). IX 06 ’emHye
MPUHIMIIOBA CEMAaHTHUYHA MOMIOHICTh TBIPHUX 1 MOXimHUX. B 000X BUMagkax TBipHOIO 023010 € ONUHMII 03HAKOBOI
JIEKCUKH — CJIOBA, 1[0 MO3HAYAIOTH PI3HOMAHITHI MPOLIECYalbHI 1 He TpolecyalbHi o3Haku [13, c. 79].

XapaKkTepHOIO 03HAKOIO CyYaCHUX YKPAaiHCHKHUX JEPHBATOIOTIYHUX JOCIIKEHb € KaTerOph3allisl MOXiTHIX
OJIHUIIb Ha CHHTAKCHYHMX 3acajax. BilnoBigHO 10 bOro MigX0y CIOBOTBIPHI MPOLECH I'PYHTYIOTHCS Ha CKIATHNX
B32€MO3B’A3KaX MPEANKATHUX 1 HETIPEJUKATHUX 3HAKiB CEMAHTHYHO €JIEMEHTAPHUX PEdeHb, sIKi caMOCTiiiHO abo B
CTOJIy4YEHHI 3 IHIIUMH CEMaHTUYHO €JIEMEHTAPHUMH PEUCHHSIMHU TPaHC(HOPMYIOThCSI B KOHKPETHI IEPUBATH.

L1i morysiam Ha IPyHTI yKpaiHChbKOTO MOBO3HaBcTBa oOcroroBaiu 1.P. Buxosanens i K.I'. 'oponenceka [15].
3okpema K.I'. [opomeHchka po3poOMiIa TEOPETHUYHI 3acajd CHHTAKCHYHOI JCpHBAllii CydacHO! yKpaiHCBKOL
JitepaTypHoi MOBH [16].

I.P. BuxoBanenp i K.I'. 'oponeHncbka o0rpyHTOBYIOTh (QyHKUIIHHMN (CHHTaKCUYHHUNA) TiJXiJ, PO3KPHBAIOYH
3MICT CKJIQJIHOTO TPAHCHO3UIIIMHOIO MEXaHi3My TBOPEHHSI CHHTAKCUYHHX JIEPUBATIB, LIO IMOJSTac y BCTAHOBJICHHI
CHIBBIZHOIICHb M)XK KATETOPISIMH 1 IXHIMHU CHHTaKCHYHUME QyHKIIAME. Ha mymky [.P. BuxoBanr1id, neHTpaibHa pojb
CHHTAaKCHCY 3YMOBIJIEHA TEPEIyCiM PETYIIOBAIbHUM BIUIMBOM CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH PEYEHHS, IO
YMOKJIMBITIOE BHOKPEMJICHHSI MTO3HILiiiHOTO ciioBoTBOpeHHs [17, c. 3].

KareropiiiHe 3Ha4YeHHS YacTHH MOBH IACHTH(IKYETBCS 3 BiINOBITHOK (TIEPBHHHOI0) CHHTAKCHYHOIO
¢dyskmiero. Hampuknazn, niecioBo, HA3WBAIOYH JIif0, TMPOIEC YU CTaH, PYHKIIOHYE SK MPHUCYIOK; IMCHHUK, MalOuu
3HAYEHHS MPEIMETHOCTI, BUKOHYe QyHKIII0 miaMmera. CaMme 3a HaSBHOCTI KOPEJAIl MiXK CEMaHTHKOKO 1 (DYHKITIE0
O3HaYeHI KJIaCH CJIB IIPOTUCTABIISIIOTHCS OJIMH OJHOMY i HaOyBalOTh CTATYCY OKPEMHX YaCTHH MOBH.

IHoni mix yac GyHKIIOHYBaHHS Pi3HUX YaCTHH MOBH BiJJOYBA€ThCs MOPYIIEHHSI CHMETPIi MiXK KaTeropiiHUM
3HAYEHHSM 1 CHHTAaKCHYHOIO (QYHKIi€I0. Bynb-siKe CI0BO, 10 HAJIEXKUTH JI0 Ti€T 4K Ti€l YaCTUHU MOBH, KPiM BJIacHOT
MEepBUHHOI, MOXX€ BHKOHYBaTH BTOPWHHI CHHTaKcH4HI QYHKII] — ¢yHKIi{ iHmMX vacTuH MoBH. Lli mpoiecu
B.B. BuHorpaioB Ha3BaB «CHHTAKCUYHMMH [EPEOJSITAaHHSAMHY», NPUAOMHM (YHKIIOHYBaHHS CIIB  OAHI€T
MOpQOJIOTIUHOT KaTeropii B poJi CHHTaKCHUHHMX NPEICTABHUKIB I1HIIOI. 3JaTHICTh KaTEeropid yKHUBAaTHCh Yy
HEBJIACTUBMX CHHTAaKCHMYHMX IO3MIISIX CTAaHOBUTH, HA AyMKy K.I'. ['oponeHCbKoi, BUXiJHY YMOBY CHHTaKCHYHOL
nepuBanii [16, c. 156]. IloTparuisitoun y BTOpUHHY CHHTaKCHYHY ITO3HINIO0, CIIOBO HaOyBae (QYHKIIHHUX O3HAK Ti€l
KaTeropii, A AKOI I MO3HIliSA € MEePBUHHOK. Y Tporeci QYHKIIHHOT CHHTaKCUYHOI JepHBallii He 3HUKAE JIUIIC
CYIIEPEYHICTh M’k MOP(OJIOTIYHOI (POPMOFO KaTeropii i 3aIIOBHEHOIO HEI0 HEBJIIACTHBOIO CHHTAKCHYHOKO MO3UIII€IO.
TennmeHnis 10 MOp(HOIIOTI30BAHOTO BUPAKEHHS (YHKIIH, 3MICT SIKOTO MOJSATAE B TOMY, IIO0 KOXXHA CHHTaKCHYHA
(hyHKIIS TIpe3eHTyBanacs BiIMOBITHOIO MOPQOIOTIYHOIO KaTeropi€ro, 3yMOBIIOE y3TOJDKEHHS (opmu Kareropii 3
(yHKIi€t0, MO W cTaHOBHUTH, Ha AyMKy K.I'. I'oponmeHChKOi, 3aBIaHHS APYrOro eTaly CHHTAaKCHYHOI JIepuBaIii —
MOp(OJIOTiYHOTO (KaTeropiHoro) ii 3aBepIIeHHS.

OTXe, CHHTaKCHYHA JIEPHUBAIlisl MPOXOJIUTHh JBAa OCHOBHUX eTamu: | — QyHKmiliHe ynmomiOHEHHS OJHUX
Karteropi#t 1o inmux; II — Mmopdonoriuae opopMIIeHHS HOBUX CHHTaKCHUIHHX (PYHKIIiH KaTeropii.

B.I. KoHoHeHKO 3a3Hadae, M0 MOXiIHICTh, «IePUBATO3ATHICTY CHHTAKCHYHUX 1 CIIOBOTBIPHUX OJUHHIID
HiANOPSIKOBAaHA 3arajJbHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM SIK IL[OJI0 CaMOi MPUPOAN BTOPUHHOCTI, BMOTHBOBAHOCTI, TaK 1 1010
(yHKIIHHOT yCKIaAHEHOCTI 3a pPaXyHOK MOTHBYBAJIbHHX, CTapuX 3HAKiB 1 3HauyeHb. Skmo cioBodopma
(cnoBocHONy4YeHHS) B CHHTaKCHCi, MOp(d)eMa B CIOBOTBOPI CKJIaJafOTh Jaili po3KJIajHi, aje 3 MO3MLiH IHX PIBHIB
MIEpBHHHI €JIEMEHTH, TO PEUCHHS (CIIOBOCIIONYUYEHHS) 1 IOXi/THE CIIOBO — PE3yJIbTAT MPOLECY MOPOKEHHS, BTOPHHHI
OJMHUIIl 3 HOBMMH (YHKIIsIMH. Y CHIIy CBO€I TOXIZHOCTI TakKi INOXiJHI € HOCIIMH CEMaHTHKO-CTPYKTYPHHX
BJIACTHBOCTEH €JIEMEHTIB TBOPEHHS 1 Pa3oM 3 THM — SIKICHO HOBHMM IIPOJYKTOM TPaHCIO3MUILIi B OnxHE Iiiye 3
NpUTaMaHHUMHU HOMY HOBUMH BiactuBocTsmu [ 18, c. 20].

PyximBiCTh CIIOBOTBIPHHX IPOIECIB CTPUMYETHCS 3aKOHOMIPHOCTSIMH CTPYKTYPHOTO BapilOBaHHS, MOD.:
Oinuti — binenvkull — Oinicinbkul — oinysamuil — 6inacmuil (Taka 0OMEXEHICTh CIIOBOTBOPY € OJHIEIO 3 MIACTaB JIS
TPaAHCIIO3HUIIIi CJIOBOTBIPHUX OJUHUIL Y CHHTAKCHYHi). 3 iHIIOTO OOKY, i B CHHTAKCHUCI JIi€ MIPUHIIMIT O OJIiIraTOPHOCTI,
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CTBOPCHHS KOHCTPYKIIii HA PiBHI 000B’13KOBUX KOMITOHEHTIB, III0 BiITBOPIOIOTHCS IiJT Yac MoJieoBaHHs. HalOibim
aJICKBaTHUM PEIPEe3eHTAaHTOM 3HaKa CUTYaIlil € peYeHHs, /Ie JKOJIHE 31 CIIIB He MOXKHA YCYHYTH 0e3 MIKOAHU JUIs OIHCY
curyarii [19, c. 6].

B3aemogisi CHHTaKCHYHHUX 1 CIIOBOTBIPHHMX OJMHMIIL OMOCEPEIKOBAHO BiJOMIIacs B aKTUBI3allii CEMaHTHKO-
CTHIiCTHYHMX (QYHKUIH MOXigHUX y (GopMyBaHHI TEKCTIB, TOOTO Ha PiBHI MparMaTukKd € JOLUIbHICTH PO3IIISAATH
CJIOBOTBIP SIK CHHTAKCHYHE SBHUIIE. A 3 METOIO JOCATHEHHS €KCIPECUBHOTO i OLIHHOTO e(eKTY MOXKYTb 3aIydaTUCS
KOHOTAITi1 3aC00iB CIIOBOTBOPY NIISIXOM IXHBOTO BUKOPHCTAHHS SIK TEKCTOTBIpHUX eneMenTiB [20, c. 64].

BucnoBku. OTXe, 3aJIeXKHO Bil XapakTepy ICpUBAIIHOTO 3HAYCHHS PO3PI3HIAIOTH ABi Cepn IepuBartii:
JIEKCUYHY 1 CHHTAaKCHYHY. [ Mepmioro sBUINA XapaKTepHUM € Te, M0 JISKCHYHI 3HAYEHHS MOXiTHWUX 1 TBIPHHUX
PI3HATBCS, a IUIsL APYroro — TOTOXKHICTH JISKCHYHOTO 3HAYCHHS HOBOYTBOPEHOT'O JIepHBaTa i MOXIAHOI OCHOBH, aJie
TIOX1/THI BiIPI3HAIOTHCS BiJ TBIPHUX HAJICKHICTIO IO 1HIIOI YaCTUHHU MOBH 1, BiTIOBITHO, CHHTAaKCUYHOIO (QYHKIIIETO.
BinpuricTh JIHTBICTIB y MeXax JISKCHYHOI JepuBalii BHOKPEMIIIOIOTh TPAHCIO3UIIIHHI i HETPaHCHO3UIIIHHI THITH.
[Tpore 31e0LIBIIOrO aBTOPH Cy4acHUX I'paMaTHK HOMIHYIOTH I SIBHIA TepMiHAMU MYTalliliHI Ta Moxudixamiiiui
TUNH. 3anpONOHOBaHI MOJBCHKUM JiHTBicTOM €. KypmiioBnuem inei BHOKpEMIICHHS JIGKCHYHOI 1 CHHTAKCHYHOI
JepuBallii CTand WIAIPYHTSAM JUIS CTYAIIOBaHHA B Cy4acHIi yKpaiHCBKId JiTepaTypHi MOBI (QYHKUIHHO-
KaTeropiiHOTO MiAXOAY JIO OIMHUCY CHHTaKCHM4YHOI nepuBauii. [lepcrekTBM MomanblmIMX JOCHIKEHb yOauaeMo B
3’sICyBaHHI POJIi CHHTAaKCHMYHUX JIEPUBATIB y CTPYKTYpi CIOBOTBIPHMX THi3/, @ TaKOX BH3HAUCHHI CUHTAKCHYHUX
JIEpUBATIB K OOMHUIIH 3B’ A3KY 1 B3a€EMO/Iii TPhOX MOBHUX PiBHIB: CIIOBOTBIPHOTO, MOP(OJIOTITHOTO i CHHTaKCHYHOTO.
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